Mass Intentions E
Intenciones de la Misa

Saturday/S4bado 8th |
8am John Werner
5pm Benny Berber
7pm For the People

Oor

Sunday/Domingo 9gth |
8:30am Francisca Zamora
10:30am Andrea Martin / Enrique Franco
Francisco Franco
spm Alejandro Gonzalez
Arturo Migue] Gonzalez

Monday/Lunes 1oth |
8am Joseph Hung Van Nguyen

Tuesday/Martes 11th |
8am Fe?lipa & Rafael Balderas

Wednesday/Miércoles 12th |

L
2 8am Jason Leocadio
<L
n

Thursday/Jueves 13th |

8am Maria Cangahuala

Friday/Viernes 14th |
O El Sama{/a]eeri?eksla;ttt %
e Parish Collection
= Colecta Parroquial
Last Week Collection:S14,642.00

Goal: $15,000.00

Difference: $358.00
Building Capital Camp.

Families including your children are hij

We Praytor
the Sick
€emaos por los Enfermos
Hilda Jimenez Solano
Joel Linder
Luis Hernandez
Sylvia Gomez N

P EaE?jtSin us to pray the Rosary!

Daily at 7:oopm
Blessed Sacrament Chapel

of this beautiful tradition.
Families that pray together stay together!

Please note Rosary is prayed in Spanish!

!.‘

ly encouraged to be part

\We Prayfor
Our Departed
Oremos por Nuestros Dituntos
Abel Avalos
Jaime Gonzalez
Marcos Ceron

i Pedro Hernandez

~ Ramiro Vega Flores
‘ Rosalva Rodriguez
Toribio Garcia

SANTO || ROSARIO

iUnase a nosotros para rezar el Rosario!
Diario a las 7:0o0pm
Capilla del Santisimo Sacramento
Se anima mucho a las familias, incluidos sus hijos, a ser

parte de esta hermosa tradicion.
iLas familias que rezan juntas permanecen juntas!

66 66
“If angels could be jealous  “‘Si los angeles pudieran
of men, they would be so  tener celos de los hombres,
for one reason: Holy lo serian por una razon: la
Communion.” Sagrada Comunion.”

- St Maximilian Kolbe - San Maximiliano Kolbe

Second weekend of the month
is dedicated to being a good
steward along with giving
non-perishable foods to
Catholic Charities.

El segundo fin de semana del mes
estd dedicado a ser un buen

.,Bqnsgs,zdwlgnm’lngﬁnsdngnuiCIuiabanchobM

nhu thé nao dé phuc vu Ngai va dan Ngai?”

mayordomo, junto con la donacion

Collection: $2,563.00
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ﬁ4 Focus|
- March 8th & Oth Enfoque

tems  Zrticulos de

de alimentos no perecederos a
Caridades Caltolicas. _
Tuan tha hai cua moi

thang sé 1a tuan danh

\/ Craned Ti 8 &9 de manzo riéng dé tré nén mot
WA py  Caee Tuna ”‘“}SQ;”" ¥ ngudi tin hia tham
. Cream Mushroom Soup  Sopa de Crema de gla muc vu tlf}h Cl;]’C, cung
Canned fruit Champifiones ¥ nhuviéc quyen gop thuc
Fruta Enlatada phiam khong dé hu cho
= it et cic Té Chic T Thien
/ .Jﬁ: : Cong Giao.
3 (Weddingy Gorrs
@ -‘b Mext Week! jLa Proxima Semana! dl.
‘ . ‘ We will have ¢ Tendremos una
Daniel Barrientos & Odalis Castelan .
March 22nd, 2025 Second Collection Segunda, Colecta
' to offset Mainterance expenses. Para compensar [95 gastos de
W you, jor yoru Contribution/ Mantenimiento.

jGracias por su Contribucién! %

Parish Office Hours/Horas de Oficina
MON - FRI 8:30 A.M. — 12:00 P.M. ; 1:00 P.M.— 4:30 P.M.

This means we must be willing to share our faith with others. I think the struggle is
that all of us have been taught that faith is a private matter that is kept to oneself.
When we are out and about with our daily tasks, we tend to never mention anything
concerning our faith to anyone.

The confusion I think we all have is when do I talk about my faith. When you are with friends or
work associates do you ever mention that as part of your weekend plans is to go to Church? If
allowed, can you have a Catholic symbol on your clothing or a picture of a saint in your work? Does
your home have religious art, so visitors know you are Catholic? On Good Friday, do you ask to leave
early to attend services? These are just a few ideas that might be conversation starters. Conversation
starters are a way to begin to have an open and honest discussion with another person about faith.

Everyone who was baptized later in life usually begins their faith journey through a relationship
with a Catholic. Our Catholic faith is a relationship with Jesus Christ. It is through our relationships
with others that we can begin to built the openness to another that we can invite them to develop
their own relationship with Jesus Christ through the Catholic Church.

Mensaje del Parroco

Este aino, en la Vigilia Pascual, no tendremos a nadie para ser bautizado. En los tltimos cuatro anos,
hemos tenido nifos mayores de siete aflos a quienes iniciamos en la Iglesia. He notado que no hemos
tenido adultos que expresen interés en la fe catolica. Me pregunto por qué no hemos sido capaces de
atraer personas a la fe.

Como personas bautizadas, se nos da la responsabilidad de ser Discipulos Misioneros. Esto significa que
debemos estar dispuestos a compartir nuestra fe con los demas. Creo que la lucha es que todos hemos
sido ensenados que la fe es un asunto privado que se mantiene para uno mismo. Cuando estamos fuera
de casa con nuestras tareas diarias, tendemos a no mencionar nunca nada relacionado con nuestra fe a
nadie.

La confusion que creo que todos tenemos es: scuando hablo sobre mi fe? Cuando estas con amigos o
companeros de trabajo, ;alguna vez mencionas que parte de tus planes del fin de semana es ir a la
Iglesia? Si se permite, ;puedes tener un simbolo catolico en tu ropa o una imagen de un santo en tu
lugar de trabajo? ;Tu hogar tiene arte religioso, para que los visitantes sepan que eres catolico? En
Viernes Santo, ;pides salir temprano para asistir a los servicios? Estas son solo algunas ideas que
podrian ser iniciadoras de conversacion. Las iniciadoras de conversacion son una forma de comenzar a
tener una discusion abierta y honesta con otra persona sobre la fe.

Toda persona que haya sido bautizada mas tarde en la vida generalmente comienza su camino de fe a
través de una relacion con un catolico. Nuestra fe catolica es una relacion con Jesucristo. Es a través de
nuestras relaciones con los demas que podemos comenzar a construir la apertura hacia otro, para
invitarlos a desarrollar su propia relacion con Jesucristo a través de la Iglesia Catolica.

Thong Diép Cha X\’

Nim nay L& Vong Phuc Sinh, ching ta sé khong ¢d ai chiu phép riia tdi. Trong bén nim qua, 6 nhing dia tré 16n hon
bay tudi dude chung ta da khai tdm vao Gido Hoi. Toi nhan thdy khong co ngudi lon néoiﬁy td st quan tim dén dic
tin Cong gido. Toi phai ty hoi tai sao ching ta khong thé thu hit nhiéu ngusi khac dén véi diic tin.

La nhiing ngusi da dugce ria tdi co nghia la chung ta da dugc trao trach nﬁiém trd thanh Thong D6 Truyén Gido. Biéu
nay co nghia la ching ta phéi sin sang chia sé¢ duc tin cia minh véi ngusi khac. Toi nghi hau nhu ching ta déu duge
day dc tin 1a van dé riéng tu ctia minh va chi minh ching ta biét. Khi ching ta ra ngoai va thuyc hién cic cong viée

hang ngay thi ching ta 6 xu hudng khong bao gis dé cap dén bat ky diéu gi lién quan dén dic tin cia minh véi nhing
ngudi khac.

T6i nghi ring tit ci ching ta déu gip kho khin khi noi vé die tin ctia minh. Khi anh chi em & bén ban be hoic dong
nghi¢p thi anh chi em co bao gis dé cap dén viée di Nha Thé vao cudi cuan khong? Anh chi em c6 thé ¢ nhing bicu
tugng vé Cong Gido trén quan do cua minh hodc hanh dong hinh dnh ctia mét vi thanh trong cong viée ctia minh
khong? Nha ban co hinh anh ton gido khong, dé khi khach dén thim la ho biét ban la ngusi Cong gido? Vao Thu Sau
Tuan Thanh, anh chi em ¢6 xin phép vé sém dé tham du cac budi 1¢ khong? Day chi la moe vai y tudng co thé la cha dé
dé md dau cude tro chuyen. Cha dé md dau cudc trod chuyén la cach dé bic dau co mot cude thio ludn c8i mé va trung
thuc v6i nhitng ngusi k]z:ic vé dtic tin cia minh.

Nhiing ngusi duge rda tdi mudn trong cudce dsi thudng duge bit dau hanh trinh dic tin cia minh thong qua méi quan
h¢ véi mot ngusi Cong Gido. Diic tin Cong Giao cta chung ta la méi quan hé véi Chia Giésu Kitd. Chinh vi méi quan
hé ctia Chﬁng ta thong qua véi ngudi khac nén ching ta co thé bit dau xdy dung méi quan h¢ ctia minh véi nhing ngusi
khac bing cach mai ho phit trién méi quan h¢ cta rieng ho véi Chia Gicsu Kicd thong qua Giao Hoi Cong gid

This year at the Easter Vigil, we will not have anyone to be baptized. In the past four
years we have had children who were older than seven years old whom we initiated
into the Church. I have noticed that we have not had any adults who expressed an
interest in the Catholic faith. I have to wonder why we have not been able to attract
people to the faith.
As baptized people we are given the responsibility of being Missionary Disciples.
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Weekly Events e Jc e
EVC“LOS Selnanales PASTORAL SERVICES APPEAL d Y?_u cal}‘)'mﬁallf_e
| P T e T e onatons. oy ilingsa
‘.“arCh | All paid pledges over theg | Todas las promesas pagadas; pledge form or our
Sunday/Domingo-9th ' goal will be sent back tog | quesuperenlametase | | online giving link.
7pm-7:45pm Rosario en Espariol ' our Parish as a rebate | devolverdn a nuestra i Puede hacer

parroquia para apoyar | .
to support our nuestros ministerios. donaciones llenando

- ministries. | IMeta Diocesana para nuestr. un formulario de
Monday/Lunes-10th Diocesan Goal for our | | Parroquia: $51,000.00 | COMPromiso o nuestro
8am Mass English Parish: $51,000.00 | Meta de promesas enlace de donaciones

en linea.

8:30am Rosary in English
6pm-8pm Legion de Maria )
7pm-7:45pm Rosario en Espafiol o B [=] af 'z e | [=]

Parish Pledges Goal: ~ arroquil 150

Una Misién de Fe v Cmp{ii’m [=]i
Unase a la Diécesis de Orange para apoyar a los afectados
por los incendios forestales en el Condado de Los Angeles.

Tuesday/Madrtes-11th A Mission of Faith and Compassion
8am Mass

8:30am Rosary in English
5:30pm-8pm LJ&P Ministry
7pm-7:45pm Rosario en Espanol

Join the Diocese of Orange in supporting those affected

by the Los Angeles County wildfires. Los incendios forestales en Los Angeles han devastado

innumerables vidas, dejando a familias desplazadas,
comunidades destruidas y corazones afligidos.

The LA wildfires have devastated countless lives, leaving
families displaced, communities shattered and hearts

heavy. Juntos, Podemos ayudar a reconstruir vidas y ofrecer

Together, we can help rebuild lives and offer hope. Esperanza.

Wednesday/Miércoles-12th
8am Mass English

8:30am Rosary in English

6pm Desafio

7pm-7:45pm Rosario en Espafiol
7pm-8pm Vietnamese Bible Study

Scan the QR Code or visit rcbo.org/help-la Escanee el codigo QR o visite rcbo.org/help-la

CROWN

Diocese of Orange
Lent Young Adult Retreat

CHRIST OUR SAVIOR

Encuentro Familiar

07?‘;;;/25 - 03/2:1/25‘ —

Thursday/Jueves-13th
8am Mass

8:30am Rosary in English
11:30am-1pm Al-Anon

"For God so loved the world that he gave his only begotten Son,
""Porque de tal manera amo Dios al mundo, que ha dado a su Hijo Unig:

should not perish but have everlasting ife" - John 3:16
e en é cree, o se pierda, mas tenga vida eterna." - Juan 3:16

6pm-7pm AA Meeting HAVE YOU MET OUR NEW LYA CONOCISTE A NUESTRA NUEVA
6:30pm-8:15pm Lectio Divi COORDINATOR OF YOUNG ADULTS & .~  COORDINADORA DE JOVENES ADULTOS
+30pm-8:15pm tectio Divina EVANGELIZATION? o A ¥ EVANGELIZACION?

7pm-7:45pm Rosario en Espariol Amarianna spen* the last 3 years in Ohio as a 5%
Damascus Missionary where she camlp/e*ea/ f
the Damascus Missionary Formation Program{%\
Just last year, she came to Orange Coun*_g <
with the {‘/ ?

and God Ipu* a desire in her heart fo move

here to bring revival fo the young adults in the a
Catholic Church. She would like 1‘7 1

v// \)\“7‘,\7 C
‘For *hose _ljolln ﬂd“/*s Who have {a//en awa}j an 7(0!“

~ Amarianna pasé los altimos 3 afios en Ohio como
\') Misionera de Damasco, donde completb el
Progmma de Formacién de Misioneros de
masco. El afio pasado, “egb al Condado de
) Orange con el Equipo Nacional Misienero en gira
// y Dios puso en su corazén el deseo de mudarse
\:\/ aqui para traer un avivamiento a los jovenes
7Qadultos en la |glesia Catélica. Ella qQuisiera pedir’(e
que ores por esos jovenes adultes que se han alejado y
por ella mientras comienza este via je de traerlos de

vaelta a EL

iLibros Cuaresmales

Friday/Viernes-14th

8am Mass

8:30am Rosary in English

12pm Stations of the Cross
5:45pm-8:30pm Lenten Soup Meal
6pm-7pm Holy Hour
6:15pm-8:15pm Encuentro Matrimonial her as she embarks on fhisjourney of bringing them
6:30pm-7:30pm Stations of the Cross back to Him. Welcome Amarianna Busal

7pm-7:45pm Rosario en Espafiol & l.ﬁlllell Booklels

/)
< Da

ravelin Missionar‘tj National Team

4

o ask you fo pray O\ —

IXO4dd | SLN3IAT ON

O

7pm-8pm Confessions - i i
PP Now Available! Ahora Disponibies!
Saturday/Sdbado-15th Pick up your copy Obtenga su copia
y hoy. Estan ubicados
near the church
8am Mass entrance por la entrada de la

Iglesia.
Les pedimos una donacién para
ayudar a cubrir los costos de los
libros.

8:30am Rosary in English
9am-11am SLA RCIA
3:30pm-4:30pm Confessions

AU /ui7h school teens welzome,! (oot b adolxcantes de secscdaria bienvenidss!

STUDY. S ESTUDIAR, carE,
socm/ff’ SOCIALIZAR

WEDNESDAY, MARCH 12, 2025 MIERCOLES, 12 DE MARZO DE 2025
6-7:30PM ﬁ 6-7:30PM ﬁ

Come hang out, study, and iVen a pasar el rato, estudiando
(f y tomando café helado! iTrae

un amigo, tu bocadillo favorito,
y tu tared

We are asking for a donation to
help offset the costs of the
books.

Saturday, March 15, 2025

SUPER SATURDAY

MEN’S CONFERENCE

“YOU ARE THE..%!;L!]F THE EARTH”

8:00 am - 3:30 pm
Christ Cathedral Arboretum [E'%![=]
13280 Chapman Ave.
Garden Grove, CA 92840

drink iced coffeel Bring a
friend, your favorite snack, &
your homework!

Meet at the MPR.

Reunirse en el MPR.

Christ Our Sav

Mission Scatement

Christ our Savior Parish welcomes you to discover who you
are, know that you belong to God and find your calling.

La Parroquia de Cristo Nuestro Salvador te da la bienvenida
para que descubras quién eres, sepas que perteneces a Dios
y encuentres tu llamado.

Gido xtr Chuia Kitd Ctu Thé chdao miing ban dén dé kham pha
ban thén, dé biét minh thudc vé Thién Chua vé réi nhén ra on
goi clia chinh minh.

Mass Schedule
Horario de Misas
Saturday Vigil/Sdbado Vigilia
5:00 p.m. English
7:00 p.m. Espanol

unday Masses
Misas Dominicales:
8:30 a.m. English
10:30 a.m. Espanol
12:00 p.m. ASL Hard of Hearing
12:30 p.m. Viethamese
5:00 p.m. English

Daily Masses (English)
Misas Diarias (Ingles)
8:00 a.m. Monday-Saturday

First Friday of the month
Primer viernes del mes
7:00 p.m. Espanol

For information
Para mas informacion

Wedding , Baptism , Funerals or
Annointing call Parish Office confessions/Confesiones
Bodas, Bautismos, Funerales o~ Saturday | 3:30 pm - 4:30 pm
Uncion llame a la oficina parroquial English and Espariol

ATION T CHRIST OUR HOP

10)8

Our Clergy/Nuestro Clero

Rev. Joe Robillard -Pastor

Rev. Than-Tai Nguyen-Parochial Vicar
Rev. Rudy Preciado- In Residence
Deacon Joe Garza

Deacon Louis Gallardo

Deacon Tom Concitis

Our Staflt/Nuestro Personal

PARISH DIRECTOR:
LUIS A. RAMIREZ
COORDINATOR FAITH FORMATION:
ROSA RUIZ DE MAYORGA
CONFIRMATION/YOUTH MINISTER:
ALYSSA LAROCHELLE
YOUNG ADULTS & EVANGELIZATION:
AMARIANNA BUSA
COMMUNICATIONS COORDINATOR:
YAZMIN DE LA ISLA ABREU
CATHOLIC DEAF COMMUNITY:
LARRY LOPEZ
PARISH OFFICE STAFF:
AILEEN BRICENO
CONSUELO SANCHEZ
SANDRA VENTURA
VICTORIA COLON
Exposition ol the
Blessed Sacrament
Exposicion del
Santisimo Sacramento
Every Friday/ Cada Viernes
Bpm-7pm

D AYANNS 1SYHId | 20T H16

First Friday of the month after
8am Mass until 7pm
Spanish Mass

Primer viernes después de la

Misa de 8am hasta la Misa en
espanol de las 7pm.

ET@E



